
CÓMO PEDIR EN FRANCÉS como un local‌
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 GUÍA 
 RÁPIDA: 

Artículos definidos 
e indefinidos

 Objetivos:
 Aprender a pedir en una
cafetería parisina utilizando
correctamente los artículos
definidos e indefinidos, con una
pronunciación natural.Pedir en restaurantes 

y cafeterías

Gramatica :

Vocabulario : 

”Cómo pedir en francés como un local”

Enlace y entonación natural

Pronunciación :
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¿Qué pedirías en un

café parisino sin

saber francés?

Aquí aprenderás a pedir como un
verdadero parisino, sin parecer turistas

perdidos.
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Le=el (masc)
la=la (fem)
L’= para cuando empiece la palabra siguiente
con vocal o "H”
Les= los/las(ambos en plural)

OÙ EST L’ŒUF ?

LE CAFÉ EST DÉLICIEUX!

Articles définis

Le, La, L’, Les

LES CRÊPES SONT PRÊTES ! 

La Baguette  est chaude.

¡Las crepes están listas! 

El café está delicioso!

La Baguette  está caliente.

¿Dónde está el huevo?
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Un, Une, Des
un=un(masc)
une=una(fem)
des=unos/unas(ambos en plural)
nota extra:
du= del (masc)
de la= de la (fem)

UN ŒUF ?

UN CAFÉ 

Articles indénfinis

DES CRÊPES  

UNE BAGUETTE 

Unos Crepes  

Un café 

Una Baguette 

Un huevo ?
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 ¿Cuándo usamos “du”?
 Se usa con sustantivos masculinos singulares no contables,
especialmente en temas de comida y bebida.

Exemples:
Je veux du pain. → Quiero pan.

     (No un pan entero, sino una porción/cantidad de pan)
Elle mange du fromage. → Ella come queso.

     (Queso en general, sin especificar cuánto)
Tu bois du café ? → ¿Tomas café?

     (Un poco de café, no necesariamente una taza entera)

🚫 ¿Y cuándo no usamos “du”?
❌ No se usa con:

Cosas contables → un croissant, une pomme
Cosas femeninas = entonces usamos “de la”

                                             Je mange de la salade.
    
       Mi trampita 
Si no puedes contar el alimento fácilmente y no estás hablando de todo
el alimento, probablemente uses du / de la / de l’.

JOUONS UN PEU

→
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https://wordwall.net/es/resource/90874939
https://wordwall.net/play/96840/608/262


OUVERT
URE

VOCABULAIRE: 
VOTRE NOUVEAU

Commander dans les restaurants et les
cafés

EXPRESSIONS UTILES :
Je voudrais… (Quisiera…)

L’addition, s’il vous plaît. (La
cuenta, por favor.)

C’est combien ? (¿Cuánto cuesta?)
Pour moi, un café.
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EXPRESSIONS
BASIQUES
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1. Bonjour - Buenos días / Hola

2. Bonsoir - Buenas tardes / Buenas noches

3. S'il vous plaît - Por favor

4. Merci - Gracias

5. Merci beaucoup - Muchas gracias

6. De rien - De nada

7. Excusez-moi - Disculpe

8. L'addition, s'il vous plaît - La cuenta, por favor

9. Oui - Sí

10. Non - No

11. Parlez-vous (anglais...) ? - ¿Habla usted (inglés...)?

12. Je ne parle pas bien français - No hablo muy bien francés

Laissez-
moi vous

aider
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22. À emporter - Para llevar

23. Ça a été ? - ¿Estuvo bien?

24. Je suis prêt/prête à commander - Estoy

listo/lista para ordenar

25. C'est délicieux - Esto está delicioso

26. C'est trop épicé - Está muy picante

27. Je ne peux pas manger de viande - No

puedo comer carne

28. J'ai une allergie alimentaire - Tengo una

alergia alimentaria

29. Ouvrez/fermez à quelle heure ? 

- ¿A qué hora abren/cierran?

13. Une table pour deux, s'il vous plaît - Una mesa para dos, por

favor

14. Je voudrais... - Me gustaría...

15. Combien ça coûte ? - ¿Cuánto cuesta? 

16. L'heure de fermeture - La hora de cierre

17. Pouvez-vous réchauffer cela ? - ¿Puede calentarlo?

18. Je préfère un verre de vin rouge - Prefiero una copa de vino

tinto

19. Laissez-moi vous aider - Permítame ayudarle

20. Une bouteille de... - Una botella de...

21. Encore une, s'il vous plaît - Otro/a, por favor
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 LI
AISO

N ET INTONATION NATURELLE 

EXEMPLES :
Les amis → [léz‿ami]

 (“Les” termina en s + “amis” empieza con vocal
 

 LA “S” SUENA COMO UNA Z)
UN ENFANT → [AN‿ANFAN]
 (“N” SE UNE CON ENFANT)
VOUS AVEZ → [VOUZ‿AVÉ]

🚫 ¡Atención! No se hace liaison con todas las palabras.
❌ No se hace si hay una pausa natural.

❌ No se hace con algunas palabras individuales como “et” (y):
 → "Toi et moi" → [twa e mwa] (sin liaison)

→

¿Qué letras suelen "ligarse"?
s → z (les amis → [léz‿ami])

d → t (grand homme → [gran‿tom])
x → z (deux amis → [deu‿zami])
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Questions et Réponses
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Donna 
Serveur

Question:
Avez-vous une réservation ?
 

Juliana 
Client

Réponse:
Oui, nous avons réservé une table
pour deux.

Francois 
Client

Question: 
Puis-je voir la carte, s'il vous plaît ?

Lars 
Serveur

Réponse:
Bien sûr, voici la carte.

Frédéric 
Client

Question:
Quelles sont les spécialités de la
maison ?

kalet
Serveur

Réponse:
 Nos spécialités de la maison sont le
coq au vin et les escargots.

Agnès
Client

Question:
 Avez-vous des options
végétariennes ?

Madeleine
Serveuse

Réponse:
Oui, nous avons plusieurs plats
végétariens au menu.
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 GUÍA 
 RÁPIDA: 

Merci

”Cómo pedir en francés como un local”
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